


 Immagina la contemporaneità

  Immagina anime di cemento, spiriti d’acciaio, fotogrammi metropolitani

 Immagina un modo nuovo di dipingere lo spazio 

Immagina una scelta senza pregiudizi

 Imagine a contemporary look 
  Imagine cement cores, steel spirits, metropolitan photograms 
     
            Imagine a new way of painting space 
 Imagine a choice without prejudice

                              Imagina la contemporaneidad

Imagina almas de cemento, espíritus de acero, fotogramas metropolitanos

                                                    Imagina un modo nuevo de pintar el espacio

                                             Imagina una elección sin prejuicios

                                               Imagine la contemporanéité 
Imagine des âmes en ciment, des esprits en acier, des photogrammes métropolitains 
 
                                                               Imagine une nouvelle façon de peindre l’espace 
                                                Imagine un choix sans préjugés

IMMAGINA UNA PARETE

IMAGINE A WALL

IMAGINA UNA PARED

IMAGINE UN MUR

O P E N  Y O U R  E Y E S  . . .

O U V R E  L E S  Y E U X  . . .

A P R I  G L I  O     H I  . . .

A B R E  L O S  O J O S  . . .

                              Imagina la contemporaneidad

Imagina almas de cemento, espíritus de acero, fotogramas metropolitanos

                                                    Imagina un modo nuevo de pintar el espacio

                                             Imagina una elección sin prejuicios

                                               Imagine la contemporanéité 
Imagine des âmes en ciment, des esprits en acier, des photogrammes métropolitains 
 
                                                               Imagine une nouvelle façon de peindre l’espace 
                                                Imagine un choix sans préjugés
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Ruvide materie incontrano superfici scalfite dal tempo.
Ruggine e cemento acquistano prospettive inaspettate.
Accarezzare pareti. Camminare scalzi. Esperienze profonde.
Il futuro può entrare in una stanza.
Metropolis. Piacere visivo. Esperienza tattile.
Metropolis. Punti di vista. Sostanze di colore.
Metropolis. Teatro del vivere contemporaneo.

Arredare il tempo non è più una semplice ribellione.
Si può viaggiare anche da fermi.

Metropolis by Ivas.
Divisione decorativi cosmopoliti. 

Materias rudas encuentran superficies dañadas por el tiempo.
Óxido y cemento adquieren prospectivas inesperadas.
Acariciar paredes. Andar descalzos. Experiencias profundas.
El futuro puede entrar en una habitación.
Metropolis. Placer visual. Experiencia táctil.
Metropolis. Puntos de vista. Sustancias de color.
Metropolis. Teatro del vivir contemporáneo.

Decorar el tiempo ya no es una simple rebelión.
También se puede viajar sin desplazarnos.

Metropolis by Ivas.
División efectos decorativos cosmopolitas. 

Rough matter meets surfaces scarred by time.
Rust and cement acquire unexpected perspectives.
Caressing walls. Walking barefoot. Intense experiences.
The future can enter a room.
Metropolis. Visual pleasure. Tactile experience.
Metropolis. Points of view. Substances of colour.
Metropolis. A theatre of contemporary living.

Decorating time is no longer a simple rebellion.
You can travel even by standing still.

Metropolis by Ivas.
Cosmopolitan decorative division.

Des matières rugueuses rencontrent des surfaces abîmées par le temps.
Rouille et ciment prennent des perspectives inattendues.
Caresser les murs. Marcher pieds nus. Expériences profondes.
Le futur peut entrer dans une pièce.
Metropolis. Plaisir visible. Expérience tactile.
Metropolis. Point de vue. Substances de couleur.
Metropolis. Théâtre de la vie contemporaine.

Meubler le temps n’est plus une simple rébellion.
Possibilité de voyager même arrêtés.

Metropolis by Ivas.
Division de décorations cosmopolites. 
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Urban Effects è la linea di effetti materici della divisione decorativi Metropolis® by Ivas, una collezione 
di suggestioni metropolitane che rivoluziona per sempre il settore decorativi per interni. Gli Urban 
Effects sono effetti carichi di vitalità, dinamismo e cruda materia, pensati e realizzati per esaltare 
l’estro dei designer e stimolare il talento dei decoratori. Combinando alcuni prodotti della linea Colors 
e utilizzando specifiche tecniche decorative, gli Urban Effects prendono vita, ricreando negli ambienti 
interni le atmosfere, lo stile e il vissuto degli esterni metropolitani. Urban Effects è una linea costituita 
esclusivamente da prodotti all’acqua, ecocompatibili, esenti da solventi. 

Le barriere culturali e stilistiche si abbattono nel momento in cui nascono pareti nuove. 

Urban Effects es la línea de efectos materiales de la división decorativos Metropolis® by Ivas.                      
Una colección de sugestiones metropolitanas, una revolución en el campo de los efectos decorativos 
para interiores, los Urban Effects son efectos llenos de vitalidad, dinamismo y cruda materia, pensados 
para exaltar el estro de los diseñadores y estimular el talento de los decoradores. Combinando algunos 
productos de la línea Colors y utilizando técnicas específicas decorativas, los Urban Effects recobran 
vida, recreando en los ambientes internos las atmósferas, el estilo y la historia de los ambientes externos 
metropolitanos. Urban Effects es una línea formada exclusivamente por productos al agua, ecocompatibles 
y sin solventes.

Las barreras culturales y estilísticas se derriban en el momento en el que nacen paredes nuevas. 

Urban Effects is the line of textured effects from the Metropolis® by Ivas decorative division, a 
collection of metropolitan suggestions, a revolution in the interior decorating field. The Urban Effects 
are creations full of vitality, energy and raw matter, thought about and produced to intensify the 
designers’ inspiration and to stimulate the decorators’ talent. The Urban Effects come to life by 
combining some of the Colors line products and by using specific decorative techniques, recreating 
in the interior spaces the atmospheres, styles and lived experiences from the outside metropolitans. 
Urban Effects is a line composed exclusively from water based, eco-friendly and solvent-free products.

The cultural and stylistic barriers are knocked down when new walls are created.

Urban Effects est la ligne des effets de matière de la division de décorations Metropolis® by Ivas.                        
Une collection de suggestions métropolitaines, une révolution dans le domaine des décorations 
pour intérieurs, les Urban Effects sont des éléments chargés de vitalité, de dynamisme et de 
matière brute, pensés et réalisés pour exalter l’inspiration des designers et stimuler le talent 
des décorateurs. En associant certains produits de la ligne Colors et en utilisant des techniques 
spécifiques de décoration, les Urban Effects prennent vie, en recréant dans les environnements 
intérieurs l’atmosphère, le style et le vécu des extérieurs métropolitains. Urban Effects est une ligne 
composée exclusivement de produits à l’eau, éco-compatible et sans solvant.

Les barrières culturelles et stylistiques s’abattent dès que naissent de nouveaux murs. 
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Spatolato Sbrecciato Graffiti
Chipped Trowelled Graffiti Effect

Ruvido, violento, pericoloso, 
puro: Bronx
è il “ghetto” per eccellenza, il luogo in cui la cruda realtà 
incontra l’epica. L’effetto Bronx ricrea il fascino della periferia 
e la ruvidezza dei suoi vicoli malconci, trasformando 
ogni parete in una scenografia di Scorsese.

Rough, violent, dangerous, pure: 
The Bronx
is the original ghetto. It is where the crude facts meet the epic.
The Bronx effect recreates the fascination of the suburbs and 
the ruggedness of its battered streets, transforming 
every wall into a Scorsese’s scenery.
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Spatolato Sbrecciato Poster   
Chipped Trowelled poster Effect

Rudo, violento, peligroso, puro: 
Bronx
es el “gueto” por excelencia, un lugar en el que la cruda realidad 
da la mano a lo épico. El efecto Bronx recrea el atractivo de 
los suburbios y la rudeza de sus callejones descuidados, 
transformando las paredes en una escenografía de Scorsese.

Rugueux, violent, dangereux, pur: 
Le Bronx
est le “ghetto” par excellence, le lieu où la réalité crue rencontre 
l’épique. L’effet Bronx recrée le charme mystérieux du quartier 
et la rugosité des ses rues délabrées, en transformant chaque 
mur en une scène d’un film de Scorsese.
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Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets. www.metropolis-ivas.com

MF 02 + 
SC 01

MF 02 + 
SC 02

MF 02 + 
SC 03

MF 02 + 
SC 04

MF 02 + 
SC 05

MF 02 + 
SC 06

MF 02 + 
SC 08

MF 02 + 
SC 07

MF 01 + 
SC 01

MF 01 + 
SC 02 

MF 01 + 
SC 03

MF 01 + 
SC 04

MF 01 + 
SC 05

MF 01 + 
SC 06

MF 01 + 
SC 08

MF 01 + 
SC 07

B R O N X  1

B R O N X  2
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Bar clandestini, proibizionismo, 
ruggine, Seconda Rivoluzione 
Industriale: Brooklyn
è simbolo di un’epoca e di un ponte che unisce due mondi e 
due secoli differenti. L’effetto Brooklyn imprigiona per sempre 
colori, rumori e materie ricreando l’atmosfera proibita di un luogo 
e di un tempo leggendari.

Illegal bars, prohibitionism, rust, 
the Second Industrial Revolution: 
Brooklyn
symbolizes an era and its famous bridge unites two different 
worlds and two different centuries. The Brooklyn effect 
permanently imprisons colours, noises and materials, recreating 
the prohibited atmosphere of a legendary place and time.

Spatolato Ossidato
Oxidized Trowelled Effect

U R B A N  E F F E C T S1 4 1 5U R B A N  E F F E C T S



U R B A N  E F F E C T S

Bares clandestinos, 
prohibicionismo, óxido, Segunda 
Revolución Industrial: Brooklyn
es símbolo de una época y de un puente que une dos mundos y 
dos siglos. El efecto Brooklyn atrapa para siempre colores, ruidos 
y materias, recreando la atmósfera prohibida de un lugar y de un 
tiempo legendarios.

Bars clandestins, prohibition, 
rouille, Deuxième Révolution 
Industrielle: Brooklyn
représente le symbole d’une époque et d’un pont qui unit deux 
mondes et deux siècles différents. L’effet Brooklyn emprisonne 
pour toujours les coloris, les bruits et les matières en recréant 
l’atmosphère de prohibition d’un lieu et d’une époque légendaire.

Striato Ossidato
Oxidized Streaked Effect
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Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets .www.metropolis-ivas.com

MF 01 + 
HM 01

MF 01 + 
HM 02

MF 01 + 
HM 03

MF 01 + 
HM 04

MF 01 + 
HM 05

MF 01 + 
HM 06

MF 01 + 
HM 07

MF 01 + 
HM 08

MF 01 + 
HM 01

MF 01 + 
HM 02

MF 01 + 
HM 03

MF 01 + 
HM 04

MF 01 + 
HM 05

MF 01 + 
HM 06

MF 01 + 
HM 07

MF 01 + 
HM 08

B R O O K L Y N  1

B R O O K L Y N  2
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Cori gospel, ritmi afro, battiti hip-hop: 
Harlem 
è il regno delle mescolanze, l’incontro delle etnie, lo sprigionarsi dei 
sapori del Sud. L’effetto Harlem rievoca il clima intenso, la poesia del 
suono, il calore umano impressi in ogni angolo rigorosamente “black”.

Gospel choirs, afro rhythms, hip-hop 
beats: Harlem
is the kingdom of mixtures, the meeting of cultures, 
the release of the flavours of the south. The Harlem effect evokes the 
intense climate, the poetry of sound and the human warmth impressed 
in each rigorously ‘black’ corner of the earth.

Retato Prezioso
Precious Netted Effect

U R B A N  E F F E C T S2 0 2 1U R B A N  E F F E C T S



Coros gospel, ritmos afro, 
pulsaciones hip-hop: Harlem 
es el reino de las mezclas, el encuentro de las etnias, la 
liberación de los sabores del Sur. El efecto Harlem evoca el 
clima intenso, la poesía del sonido, el calor humano impresos 
en todas las esquinas, rigurosamente “negras”.

Chœurs Gospel, rythmes afro, 
bit hip-hop: Harlem
est le règne des mélanges, la rencontre des ethnies, 
l’emprisonnement des saveurs du Sud. L’effet Harlem rappelle 
le climat intense, la poésie du son, la chaleur humaine 
imprimée dans chaque coin rigoureusement “black”.

Graffiato Dorato
Golden Scratched Effect

U R B A N  E F F E C T S2 2 2 3U R B A N  E F F E C T S



Per ulteriori colorazioni di Harlem 2 vedere mazzetta NCS Ivas.  
For other shades of Harlem 2 consult the NCS Ivas colour card.

Para otros colores de Harlem 2 ver el muestrario NCS Ivas.  
Pour ultérieures couleurs de Harlem 2 voir palette NCS Ivas.

MF 01 + 
GL 01  + 
HM 02

MF 01 + 
GL 03 +
HM 02

MF 01 + 
GL 01 + 
HM 05

MF 01 +
IP 475 +
GL 01

MF 01 +
IP 484 +
GL 01

MF 01 +
IP 475 +
GL 03 

H A R L E M  1

H A R L E M  2

MF 01 + 
GL 02 + 
HM 01

MF 01 + 
GL 01 + 
HM 03 

MF 01 + 
GL 01 + 
HM 06

MF 01 + 
GL 02 + 
HM 06

MF 01 + 
GL 02 + 
HM 05

MF 01 +
IP 467 + 
GL 01

MF 01 +
IP 499 + 
GL 01

MF 01 +
IP 489 +
GL 01

MF 01 +
IP 440 +
GL 02

MF 01 +
IP 511 +
GL 02

U R B A N  E F F E C T S2 4 2 5U R B A N  E F F E C T S
Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets. www.metropolis-ivas.com



Verticale, lussuosa, snob, maledetta: 
Manhattan
rappresenta il crocevia delle tendenze, il faro della modernità, lo specchio delle 
avanguardie. L’effetto Manhattan racchiude in sé la luce delle grandi vetrate di 
Soho, il luccichio della mondanità, l’esclusiva vanità dei loft più chic del pianeta.

Vertical, luxurious, snobbish, cursed: 
Manhattan
is the crossroads of trends, the beacon of modernity, the mirror of the 
avant-garde. The Manhattan effect encloses the lights of the great 
windows in Soho, the sparkle of society life, the exclusive vanity of the 
most stylish lofts of the planet.

Rigato Perlato
Pearl Lined Effect

U R B A N  E F F E C T S2 6 2 7U R B A N  E F F E C T S



Vertical, lujosa, snob, maldita: 
Manhattan
representa una encrucijada de tendencias, el faro de la modernidad, 
el espejo de las vanguardias. El efecto Manhattan encierra en sí 
mismo la luz de las grandes vidrieras de Soho, el esplendor de la 
mundanidad, la exclusiva vanidad de los lofts más chics del planeta.

Verticale, luxueuse, snob, maudite: 
Manhattan
représente le croisement des tendances, le phare de la modernité, 
le miroir des avant-gardes. L’effet Manhattan renferme la lumière 
des grandes baies vitrées de Soho, le scintillement de la mondanité, 
la vanité exclusive des lofts les plus chics de la planète.

Tamponato Perlato
Pearl Textured Effect

U R B A N  E F F E C T S2 8 2 9U R B A N  E F F E C T S



Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets.www.metropolis-ivas.com

MF 01 + 
MO 50

MF 01 + 
MO 61

MF 01 + 
MO 34

MF 01 + 
MO 85

MF 01 + 
MO 46

MF 01 + 
MO 89

MF 01 + 
MO 32

MF 01 + 
MO 52

MF 01 + 
MO 50 

MF 01 + 
MO 61

MF 01 + 
MO 34

MF 01 + 
MO 85

MF 01 + 
MO 46

MF 01 + 
MO 89

MF 01 + 
MO 32

MF 01 + 
MO 52

M A N H A T T A N  1

M A N H A T T A N  2

U R B A N  E F F E C T S3 0 3 1U R B A N  E F F E C T S
Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets. www.metropolis-ivas.com



Malinconica, sofferente, dinamica, 
moderna: Berlino
è la città simbolo del XX secolo, una metropoli “graffiata” dalla storia e 
allo stesso tempo proiettata nel futuro. L’effetto Berlin illumina lo spazio 
ricordando il peso della materia, mescola gioia e dolore, terra e metallo, 
passato e futuro.

Melancholic, afflicted, dynamic, 
modern: Berlin
a city that symbolizes the 20th century is a metropolis ‘scratched’ 
by history and, at the same time, projected towards the future. 
The Berlin effect illuminates space, remembering the weight of the 
material, mixing joy and sorrow, earth and metal, past and future.

Spatolato Ossidato Perlescente
Oxidized Trowelled Pearly Effect

U R B A N  E F F E C T S3 2 3 3U R B A N  E F F E C T S



Inciso Metallico Perlescente
Engraved Metallic Pearly EffectMelancólica, sufridora, dinámica, 

moderna: Berlín
es la ciudad símbolo del siglo XX, una metrópolis “herida” por la 
historia y al mismo tiempo proyectada hacia el futuro. El efecto 
Berlin ilumina el espacio recordando el peso de la materia, una 
mezcla de alegría y dolor, tierra y metal, pasado y futuro.

Mélancolique, souffrante, 
dynamique, moderne: Berlin
est la ville symbole du XXème siècle, métropole “écorchée” par 
l’histoire et en même temps projetée dans le futur. L’effet Berlin 
illumine l’espace en rappelant le poids de la matière, mélange joie 
et douleur, terre et métal, passé et futur.

U R B A N  E F F E C T S3 4 3 5U R B A N  E F F E C T S



MF 01 + 
HM 01 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 01 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 02 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 02 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 03 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 03 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 04 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 04 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 05 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 05 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 06 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 06 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 08 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 08 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 07 + 
MO 50

MF 01 + 
HM 07 + 
MO 50

B E R L I N  1

B E R L I N  2

U R B A N  E F F E C T S3 6 3 7U R B A N  E F F E C T S
Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets. www.metropolis-ivas.com



I S T A N B U L  1I S T A N B U L  1

Sfarzosa, caotica, sensuale, lucente: 
Istanbul 
è il ponte fra Oriente e Occidente, un insieme convulso di oro e argento, 
prosperità e polvere. L’effetto Istanbul traduce questa molteplicità 
esprimendo fascino e caos, ricchezza e miseria, materia e splendore.

Lavish, chaotic, sensual and dazzling: 
Istanbul
is the bridge between East and West, a convulsive blend of gold and 
silver, prosperity and dust. The Istanbul effect represents this multiplicity 
in an expression of fascination and chaos, wealth and misery, material 
and splendour.

U R B A N  E F F E C T S3 8 3 9

Sbrecciato Pregiato
Valuable Chipped Effect
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Ostentosa, caótica, sensual, 
resplandeciente: Estambul 
es el puente entre Oriente y Occidente, un conjunto en convulsión, 
de oro, plata, prosperidad, polvo y mezquitas. El efecto Estambul 
refleja esta multiplicidad, exprimiendo fascinación, caos, riqueza, 
miseria, materia y esplendor.

Fastueuse, chaotique, sensuelle, 
brillante: Istanbul
représente le pont entre l’orient et l’occident, et ensemble convulsif 
d’or, d’argent, de prospérité, de poussière et de mosquées. L’effet 
Istanbul traduit cette multiplicité en exprimant charme, chaos, 
richesse, mystère, matière et splendeur.

U R B A N  E F F E C T S4 0 4 1

Spaccato Prezioso
Precious Cracked Effect

U R B A N  E F F E C T S



MF 01 + 
GL 01 + 
SC 00

MF 01 + 
GL 01 + 
SC 06

MF 01 + 
GL 02 + 
SC 00

MF 01 + 
GL 03 + 
SC 06

MF 01 + 
GL 03 + 
SC 00

MF 01 + 
GL 01 + 
SC 08

MF 01 + 
GL 01 + 
SC 05

MF 01 + 
GL 03 + 
SC 08

MF 01 + 
GL 03 + 
SC 05

MF 01 + 
GL 03 + 
SC 01

MF 01 + 
GL 02 + 
SC 02

MF 01 + 
GL 03 + 
SC 07

MF 01 + 
GL 03 + 
SC 04

MF 01 + 
GL 02 + 
SC 04

MF 01 + 
GL 03 + 
SC 07

MF 01 + 
GL 02 + 
SC 03

I S T A N B U L  1

I S T A N B U L  2

U R B A N  E F F E C T S4 2 4 3U R B A N  E F F E C T S
Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets. www.metropolis-ivas.com



Pregiato Invecchiato
Prestigious Aged Effect

Misteriosa, millenaria, seducente, mista: 
Jakarta
è eternamente sospesa tra ricordi orientali e recenti sapori coloniali. L’effetto 
Jakarta ripercorre la via dei metalli preziosi e i riflessi di un oriente lontano, 
raccontando la fusione tra antichi luccichii e vissuto contemporaneo.

Mysterious, millenary, seducing, mixed: 
Jakarta
is eternally suspended between oriental memories and recent colonial 
flavours. The Jakarta effect retraces the precious metal route and nuances 
of the Far East that tell how ancient sparkles blend with contemporary life.

4 4 U R B A N  E F F E C T S 4 5U R B A N  E F F E C T S



Vissuto Prezioso
Precious Vintage Effect

Misteriosa, milenaria, seductora, 
mestiza: Yakarta
es un lugar eternamente suspendido entre recuerdos orientales y 
recientes sabores coloniales. El efecto Yakarta recorre las rutas 
de los metales preciosos, los reflejos y los colores de un oriente 
lejano, contándonos la fusión entre antiguos esplendores y el vivir 
contemporáneo.

Mystérieuse, millénaire, 
séduisante, mixte: Jakarta
est un lieu éternellement suspendu entre souvenirs orientaux et 
saveurs coloniales récentes. L’effet Jakarta prend à nouveau la 
route des métaux précieux, les reflets et les couleurs d’un orient 
lointain, en racontant la fusion entre scintillement antique et vécu 
contemporain. 

U R B A N  E F F E C T S4 6 4 7U R B A N  E F F E C T S



MF 01 + 
GL 02 + 
HM 01

MF 01 + 
HM 01 + 
GL 01

MF 01 + 
GL 01 + 
HM 02

MF 01 + 
HM 02 + 
GL 01

MF 01 + 
GL 01 + 
HM 03

MF 01 + 
HM 03 + 
GL 01

MF 01 + 
GL 01 + 
HM 04

MF 01 + 
HM 04 + 
GL 01

MF 01 + 
GL 01 + 
HM 05

MF 01 + 
HM 05 + 
GL 01

MF 01 + 
GL 01 + 
HM 06

MF 01 + 
HM 06 + 
GL 01

MF 01 + 
GL 01 + 
HM 08

MF 01 + 
HM 08 + 
GL 01

MF 01 + 
GL 01 + 
HM 07

MF 01 + 
HM 07 + 
GL 01

J A K A R T A  1

J A K A R T A  2

U R B A N  E F F E C T S4 8 4 9
Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets. www.metropolis-ivas.comU R B A N  E F F E C T S



Colors è la linea completa di pitture e vernici della divisione decorativi Metropolis® by Ivas. Al 
suo interno si trovano prodotti formulati per rappresentare il più alto livello nella decorazione 
d’interni. La linea Colors è in grado di soddisfare qualsiasi gusto o necessità stilistica proponendo 
decorazioni di stile classico, rustico e soluzioni più innovative. La qualità e la moderna 
formulazione dei Colors consentono di rispondere a tutte le esigenze abitative: traspirabilità, 
lavabilità, ritoccabilità, durata nel tempo. I prodotti Colors consentono di esplorare anche nuove 
soluzioni per la decorazione e l’arredamento, con l’introduzione di pitture effetto lavagna e 
pitture magnetiche e con la creazione di effetti materici di grande impatto scenico (mediante 
la combinazione di alcuni Colors si ottiene la linea Urban Effects). Colors è una linea costituita 
esclusivamente da prodotti all’acqua, ecocompatibili, esenti da solventi. 

Le barriere culturali e stilistiche si abbattono nel momento in cui nascono pareti nuove. 

Colors es la línea completa de pinturas y barnices de la división de efectos decorativos Metropolis® by 
Ivas. Dentro de la misma encontramos productos formulados que representan el nivel más alto en la 
decoración de interiores. La línea Colors satisface cualquier gusto o necesidad estilística proponiendo 
decoraciones de estilo clásico, rústico y soluciones muy innovadoras. La calidad y la moderna fórmula 
de los Colors responden a todas las exigencias habitativas: transpirabilidad, lavabilidad, corrección y 
duración en el tiempo. Los productos Colors permiten examinar nuevas soluciones para la decoración 
y el mobiliario, introduciendo pinturas de efecto pizarra y pinturas magnéticas y con la creación de 
efectos materiales de gran impacto escénico (a través de la combinación de algunos Colors se obtiene 
la línea Urban Effects). Completan la línea Colors los productos útiles para una correcta preparación de 
las superficies, indispensable antes de cualquier intervención decorativa: fijadores, estucos de relleno, 
ceras, fondos cubrientes y espesantes. Colors es una línea formada exclusivamente por productos al agua, 
ecocompatibles y sin solventes. 

Las barreras culturales y estilísticas se derriban en el momento en el que nacen paredes nuevas. 

Colors is the complete line of paints and varnishes from the Metropolis® by Ivas decorative 
division. Within this division you can find formulated products to produce the highest level 
of interior decorating. The Colors line is capable of satisfying any taste or stylistic request, 
suggesting classic and rustic decorative styles and the most innovative solutions. The quality 
and modern production of the Colors line allows all home decorating needs to be answered: 
transpirable, washable, possibility to touch-up and long lasting. The Colors products also enable 
new solutions for decor and furnishings to be explored, with the introduction of magnetic 
paints and paints giving a slate effect, together with the creation of textured effects, producing 
impressive scenic results (by combining some of the Colors range the Urban Effects line can be 
achieved). Colors is a line composed exclusively from water based, eco-friendly and solvent-free 
products.

The cultural and stylistic barriers are knocked down when new walls are created.

Colors est la ligne complète de peintures et vernis de la division de décorations Metropolis® by Ivas. 
On y trouve des produits formulés pour représenter le plus haut niveau de la décoration d’intérieurs. 
La ligne Colors est capable de satisfaire n’importe quel goût ou nécessité stylistique en proposant 
des décorations de style classique, rustique et des solutions plus innovantes. La qualité et la 
formulation moderne des Colors permettent de répondre à toutes les exigences d’habitation: elles 
sont transpirables, lavables, retouchables et durables dans le temps. Les produits Colors permettent 
également d’explorer de nouvelles solutions de décoration et d’ameublement, avec l’introduction 
de peintures à effet ardoise et de peintures magnétiques, et avec la création d’effets de matières 
à grand impact scénique (en combinant certaines Colors, on obtient la ligne Urban Effects). Les 
produits utiles pour une préparation correcte des surfaces, indispensables avant chaque intervention 
de décoration complètent la ligne Colors. Fixateurs, stucs, cires, fonds couvrants, épaississants. 
Colors est une ligne composée exclusivement de produits à l’eau, éco-compatible et sans solvant.

Les barrières culturelles et stylistiques s’abattent dès que naissent de nouveaux murs. 
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Lusso e Leggenda
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Finitura lavabile materica ad effetto multicromatico, 
metalizzata, all’acqua. Per interno.

Textured multi-coloured effect finishing coat,water-based, 
metallic and washable. For interior use.

In questa pagina Effetto Crust / In this page Crust Effect

Acabado lavable matérico al agua, efecto 
multicromático, metalizado. Para interiores.

Finition lavable à l’eau, effet de matière, 
multi-chromatique et métallisée. Pour intérieurs.

Riflessi preziosi di un mondo lontano, 
tesori sommersi di polvere e storia: Mito

riporta in vita le suggestioni delle civiltà perdute, la purezza tramandata dall’epica. I secoli esprimono bellezza e 
splendore tra sabbie e riflessi di decorazioni destinate alla storia. Mito riscrive le gesta del colore, supera i limiti del tempo 
consegnando ogni parete alla leggenda.

Valuable reflections of a far-away world, sunken treasures 
of dust and history: Mito
brings back to life the fascination of lost civilisations and the purity of the epic. The centuries express 
the beauty and splendour of sand and reflections of decorations designed for posterity. Mito rewrites 
the glories of colour and overcomes the limits of time, each wall consigned to legend.

Reflejos preciados de un mundo lejano, tesoros sumergidos 
en polvo e historia: Mito

trae a la vida la sugestión de las civilizaciones perdidas, la pureza heredada a través de la épica. Los siglos 
expresan belleza y esplendor entre arenas y reflejos de decoraciones destinadas a la historia. Mito reescribe 
las gestas del color, supera los límites del tiempo, da a cada pared un timbre de leyenda.

Précieux reflets d’un monde lointain, trésors 
recouverts de poussière et enfouis sous des siècles 
d’histoire: Mito
redonne vie à l’esthétique des civilisations perdues et à la pureté épique. Les siècles 
sont l’expression de la beauté et de la splendeur: sables et reflets de décorations 
destinées à l’histoire. Mito réécrit la geste de la couleur, franchit les limites du temps et 
consigne chaque paroi à la légende.
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MY GOLD + MITO GOLD
Effetto Crust  / Crust Effect 

MONEY MY 10  + MITO MT 10
Effetto Rustic  / Rustic Effect 

MONEY MY 22 + MITO MT 22
Effetto Texture  / Texture Effect 

 MONEY MY SILVER + MITO MT SILVER
Effetto Soft  / Soft Effect 

MITO MY 04 + MITO MT 04
Effetto Brush / Brush Effect 

Esempi di applicazione
Application examples

Ejemplos de aplicación
Exemples d’application 

Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com

Le tinte Mito sono applicate su Money, fondo metalizzato in tinta, codice MY
Mito colours are applied above Money, a metallic coloured base coat. Code MY

MY 21 + 
MT 21

MY 01 + 
MT 01

MY 27 + 
MT 27

MY 07 + 
MT 07

MY 24 + 
MT 24

MY 04 + 
MT 04

MY 30 + 
MT 30

MY 10 + 
MT 10

MY 33 + 
MT 33

MY 13 + 
MT 13

MY 36 + 
MT 36

MY 16 + 
MT 16

MY 39 + 
MT 39

MY 19 + 
MT 19

MY 22 + 
MT 22

MY 02 + 
MT 02

MY 28 + 
MT 28

MY 08 + 
MT 08

MY 25 + 
MT 25

MY 05 + 
MT 05

MY 31 + 
MT 31

MY 11 + 
MT 11

MY 34 + 
MT 34

MY 14 + 
MT 14

MY 37 + 
MT 37

MY 17 + 
MT 17

MY 40 + 
MT 40

MY 20 + 
MT 20

MY 23 + 
MT 23

MY 03 + 
MT 03

MY 29 + 
MT 29

MY 09 + 
MT 09

MY 26 + 
MT 26

MY 06 + 
MT 06

MY 32 + 
MT 32

MY 12 + 
MT 12

MY 35 + 
MT 35

MY 15 + 
MT 15

MY 38 + 
MT 38

MY 18 + 
MT 18

MY 41 + 
MT 41

MY 47 + 
MT 47

MY 44 + 
MT 44

MY 50 + 
MT 50

MY 53 + 
MT 53

MY 56 + 
MT 56

MY 59 + 
MT 59

MY 42 + 
MT 42

MY 48 + 
MT 48

MY 45 + 
MT 45

MY 51 + 
MT 51

MY 54 + 
MT 54

MY 57 + 
MT 57

MY 60 + 
MT 60

MY 43 + 
MT 43

MY 49 + 
MT 49

MY 46 + 
MT 46

MY 52 + 
MT 52

MY 55 + 
MT 55

MY 58 + 
MT 58

MY Silver + 
MT Silver

MY Gold + 
MT Gold
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In questa pagina Effetto Spatolato / In this page Trowelled Effect

Silky multi-coloured effect finishing coat, water-based, 
metallic and washable. For interior use.

Acabado lavable al agua, con aspecto seda, multicromático, 
metalizado. Para interiores.

Finition lavable à l’eau, effet soie, multi-chromatique et 
métallisée. Pour intérieurs

Finitura lavabile effetto seta ad effetto multicromatico, metallizzata, 
all’acqua. Per interno.

Soies précieuses, lumières dorées, élégance royale: Mida
transforme les espaces en nobles salons au lustre royal. Explosion de joie, de pureté et de luxe, 
effleurant la surface d’un produit qui transforme en réalité la légende d’un Roi au toucher magique.

Sete preziose, luci dorate, eleganza regale: Mida

trasforma gli ambienti in nobili sale di palazzo. Gioia, purezza e lusso esplodono sfiorando la superficie di un prodotto che 
trasforma in realtà la leggenda di un Re dal tocco magico.

Precious silks, golden lights and regal elegance: Mida
makes spaces like the grand rooms of palaces. Delight, purity and luxury burst out, skimming the 
surface of a product that turns the legend of a King with a magic touch into reality.

Sedas preciadas, luces doradas, elegancia real: Mida

transforma los espacios en nobles salones de palacio. Alegría, pureza y lujo que explotan rozando la superficie de un 
producto que transforma en realidad la leyenda del Rey del mágico toque.

Il Tocco del Re
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Le tinte Mda sono applicate su Money, fondo metalizzato in tinta, codice MY
Mida colors are applied above Money, a metallic coloured base coat. Code MY

MY 21 + 
MD 21

MY 01 + 
MD 01

MY 27 + 
MD 27

MY 07 + 
MD 07

MY 24 + 
MD 24

MY 04 + 
MD 04

MY 30 + 
MD 30

MY 10 + 
MD 10

MY 33 + 
MD 33

MY 13 + 
MD 13

MY 36 + 
MD 36

MY 16 + 
MD 16

MY 39 + 
MD 39

MY 19 + 
MD 19

MY 22 + 
MD 22

MY 02 + 
MD 02

MY 28 + 
MD 28

MY 08 + 
MD 08

MY 25 + 
MD 25

MY 05 + 
MD 05

MY 31 + 
MD 31

MY 11 + 
MD 11

MY 34 + 
MD 34

MY 14 + 
MD 14

MY 37 + 
MD 37

MY 17 + 
MD 17

MY 40 + 
MD 40

MY Silver + 
MD Silver

MY 20 + 
MD 20

MY 23 + 
MD 23

MY 03 + 
MD 03

MY 29 + 
MD 29

MY 09 + 
MD 09

MY 26 + 
MD 26

MY 06 + 
MD 06

MY 32 + 
MD 32

MY 12 + 
MD 12

MY 35 + 
MD 35

MY 15 + 
MD 15

MY 38 + 
MD 38

MY 18 + 
MD 18

MY 41 + 
MD 41

MY 47 + 
MD 47

MY 44 + 
MD 44

MY 50 + 
MD 50

MY 53 + 
MD 53

MY 56 + 
MD 56

MY 59 + 
MD 59

MY 42 + 
MD 42

MY 48 + 
MD 48

MY 45 + 
MD 45

MY 51 + 
MD 51

MY 54 + 
MD 54

MY 57 + 
MD 57

MY 60 + 
MD 60

MY Gold + 
MD Gold

MY 43 + 
MD 43

MY 49 + 
MD 49

MY 46 + 
MD 46

MY 52 + 
MD 52

MY 55 + 
MD 55

MY 58 + 
MD 58

7 6 7 7
Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com C O L O R SC O L O R S
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Stucco a spessore extrafine ad effetto gesso neoclassico, morbido e 
setoso al tatto, opaco traspirante, all’acqua. Per interno.

Stucco with extra fine thickness creating a neoclassical gypsum effect, 
soft and silky feel, opaque, breathable, water-based. For interior use.

In questa pagina Effetto Spatolato / In this page Trowelled Effect

Emplaste de espesor extra fino al agua, efecto yeso neoclásico, suave 
y sedoso al tacto, opaco, transpirante. Para interiores.

Stuc à épaisseur extra-fin à l’eau, effet craie néoclassique, 
doux et soyeux au toucher, opaque, transpirant. Pour intérieurs.

Setoso, liscio, opaco, statuario: Canova

trasforma le superfici in raffinato gesso neoclassico, rendendo ogni ambiente 
un’opera d’arte, evocazione ideale della Scuola d’Arte Italiana.

Silky, smooth, opaque and statuesque: Canova
transforms surfaces into a refined neoclassical plaster, making of every room a work of art, 
an ideal evocation of the Italian School of Art.

Sedoso, liso, opaco, estatuario: Canova

transforma las superficies en refinada escayola neoclásica, convirtiendo cada ambiente 
en una obra de arte, evocación idealizada de la Escuela de Arte Italiana.

Soyeux, lisse, opaque, statuaire: Canova
transforme les surfaces en un gypse néoclassique raffiné, rendant chaque 
atmosphère une œuvre d’art, une évocation idéale des Écoles d’Art Italiennes.

Antico gesso
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CA 01

CA 02

CA 03

CA 04

CA 05

CA 06

CA 07

CA 08

8 0 8 1C O L O R S C O L O R S
Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com



Finitura lavabile ad effetto metallizzato, traspirante, 
all’acqua. Per interno.

Washable metallic effect finishing coat, breathable, 
water-based. For interior use.

In questa pagina Effetto Pennellato / In this page Brushed Effect

Acabado lavable al agua, efecto metalizado, 
transpirante. Para interiores.

Finition lavable à l’eau, effet métallisée, 
transpirante. Pour intérieurs.

Luccicante, prezioso, chic, mondano: Glam

sprigiona la lucentezza dei gioielli, il luccichio del lusso. Oro, argento e rame risplendono in 
varietà armoniche che donano agli ambienti il fascino dell’elite e il prestigio glitterato dei locali 
più glamour del pianeta.

Brillante, valioso, chic, mundano: Glam

emana el brillo de las joyas, el resplandor del lujo. Oro, plata y cobre resplandecen en variedades 
armónicas que conceden a los ambientes el atractivo de la élite y el prestigio de los locales más 
glamurosos del planeta. 

Sparkling, precious, chic, sophisticated: Glam
releases the brilliance of jewellery, the shimmer of luxury. Gold, silver and copper glow in 
harmonic forms, giving the surroundings the fascination of the elite and the glittering prestige of 
the most glamorous places on the planet.

Luisant, précieux, chic, mondain: Glam 
emprisonne la luisance des bijoux, le scintillement du lux. Or, argent et cuivre resplendissent 
en variétés harmoniques qui donnent aux environnements le charme de l’élite et le prestige 
éclatant des endroits les plus glamours de la planète.

Velatura Chic
GLAM
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V. 63
Effetto Pennellato / Brushed Effect

V 63
Effetto Spugnato / Sponged Effect 

V 63
Effetto Guantato / Gloved Effect 

V63 
Effetto Tamponato / Padded Effect  

Esempi di applicazione
Application examples

Ejemplos de aplicación
Exemples d’application 

GL 01

GL 02

GL 03

GLAM

8 4 8 5C O L O R S
Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com



C O L O R S C O L O R S

Finitura acril-silossanica ad effetto velato, traspirante, ideale per edifici di 
interesse storico, all’acqua. Per interno ed esterno.

In questa pagina Effetto Pennellato / In this page Brushed Effect

HARMONY
Hazy effect acrylic-siloxane finishing coat, breathable, ideal for 
historic buildings, water-based. For interior and exterior use.

Acabado acrílico - siloxánico al agua, efecto velado,transpirante, 
ideal para edificios de interés histórico. Para interiores y exteriores.  

Finition acryl-siloxanique à l’eau, effet voilé, transpirante, idéal 
pour édifices de valeur historique. Pour intérieurs et extérieurs.

Soffice, vivace, velata, equilibrata: Harmony

è libera espressione di colore, armonica associazione di luci, perfetto equilibrio di emozioni. Harmony 
trasmette la più limpida manifestazione di gioia alle pareti, velando qualsiasi ambiente di personalità, 
limpidezza, candore e giovinezza. 

Suave, vivaz, velada, equilibrada: Harmony

es libre expresión de color, armónica asociación de luces, perfecto equilibrio de emociones. Harmony 
transmite a las paredes la más clara manifestación de alegría, velando cualquier ambiente de 
personalidad, limpidez, inocencia y juventud. 

Soft, bright, veiled, balanced: Harmony
is a free expression of colour, a harmonic association of lights, a perfect balance of emotions. 
Harmony transmits the clearest expression of joy to the walls, veiling whichever space with 
personality, transparency, innocence and youth.

Doux, vif, voilé, équilibré: Harmony
est une libre expression de couleur, association harmonieuse de lumières, équilibre 
parfait d’émotions. Harmony transmet la manifestation la plus limpide de joie aux murs, 
voilant tout environnement de personnalité, de limpidité, de candeur et de jeunesse. 

Velatura Chic
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V. 63
Effetto Pennellato / Brushed  Effect

V 63
Effetto Spugnato / Sponged Effect

V 63
Effetto Guantato / Gloved Effect

V63 
Effetto Tamponato / Padded Effect

Esempi di applicazione
Application examples

Ejemplos de aplicación
Exemples d’application 

V 31

V 37

V 34

V 40

V 43

V 46

V 49

V 32

V 38

V 35

V 41

V 44

V 47

V 50

V 33

V 39

V 36

V 42

V 45

V 48

V 51

V 57

V 54

V 60

V 63

V 66

V 69

V 52

V 58

V 55

V 61

V 64

V 67

V 70

V 53

V 59

V 56

V 62

V 65

V 68

HARMONY

8 8 8 9C O L O R S
Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com



Finitura acrilica lavabile ad effetto vellutato, cangiante, 
all’acqua. Per interno.

Water-based washable acrylic coating with velvety, 
iridescent finish. For interior use.

In queta pagina Effetto Classic / In this page Classic Effect 

Acabado acrílico lavable al agua, con efecto 
aterciopelado, iridiscente. Para interiores.

Finition acrylique lavable à l’eau, effet velouté et 
changeant. Pour intérieurs.

Noble, moelleux, brillant, velouté: Lady Vì
revêt les murs de tissus précieux, d’harmonies persuasives, de richesse, de joie et de 
noblesse des velours de bâtiment parmi les plus élégants.

Noble, suave, brillante, aterciopelado: Lady Vì
viste las paredes con los preciosos tejidos, la suave armonía, la riqueza, 
la alegría y la nobleza de los más elegantes terciopelos de palacio.

Noble, soft, bright and velvety: Lady Vì
decorates your walls with precious fabrics, persuasive harmonies, richness, joy and the 
nobility of the most elegant velvets.

Nobile, soffice, brillante, vellutato: Lady Vì
veste le pareti di tessuti preziosi, suadenti armonie, ricchezza, gioia e nobiltà dei più eleganti 
velluti di palazzo.

LADY Ví
Soffice Velluto
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Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com C O L O R S

LADY Ví

LV 48
Effetto Speedy  /Speedy Effect    

LV 56
Effetto Classic  / Classic Effect 

LV 73 + LV 74
Effetto Factory  / Factory Effect 

LV 71 + LV 37
Effetto Touch  / Touch Effect 

LV 72 + LV 35
Effetto Materik  / Materik Effect 

Esempi di applicazione
Application examples

Ejemplos de aplicación
Exemples d’application 

LV 41LV 21

LV 47LV 27

LV 44LV 24

LV 50LV 30

LV 53LV 33

LV 56LV 36

LV 59LV .39

LV 42LV 22

LV 48LV 28

LV 45LV 25

LV 51LV 31

LV 54LV 34

LV 57LV 37

LV 60LV 40

LV 43LV 23

LV 49LV 29

LV 46LV 26

LV 52LV 32

LV 55LV 35

LV 58LV 38

LV 61

LV 67

LV 64

LV 70

LV 73

LV 76

LV 79

LV 62

LV 68

LV 65

LV 71

LV 74

LV 77

LV 80

LV 63

LV 69

LV 66

LV 72

LV 75

LV 78

LV 77
Effetto Madame / Madame Effect 
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Perle Lunari
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Finitura lavabile ad effetto perlescente, semilucida, 
all’acqua. Per interno.

Washable iridescent semigloss finishing coat, water-based. 
For interior use.

In questa pagina Effetto Spatolato / In this page Trowelled Effect

Acabado lavable al agua, efecto reluciente, 
semibrillante. Para interiores. 

Finition lavable à l’eau, effet perlé, semi-brillante. 
Pour intérieurs.

Magica luce, tempo sospeso, notte sognante: Moon

colora le pareti di perle lunari evocando il fascino, le tonalità e le suggestioni dell’astro più misterioso del cielo.

Mágica luz, tiempo en suspenso, noche de sueños: Moon

da color a las paredes con perlas lunares, evocando la fascinaciòn, los tonos y emanaciones del astro más 
misterioso del cielo.

Magic light, suspended time, dreamful night: Moon
colours your walls with moon pearls evoking the charm, the shades and the emotions of the most 
mysterious celestial body.

Lumière magique, temps suspendu, nuit rêveuse: 
Moon
colore les murs de perles lunaires, évoquant le charme, les tonalités et les suggestions 
de l’astre le plus mystérieux du ciel.

M O O N
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Fondo Lavabile Acqua.Pura 025 + MO 35
Base argento / Effetto Matrix       

Washable coat Acqua.Pura 025 + MO 35
Silver base / Matrix Effect

Fondo Lavabile Acqua.Divina bianco + MO 68
Base argento / Effetto Skin       

Washable coat Acqua.Divina white + MO 68  
Silver base / Skin Effect 

Fondo Lavabile Acqua.Divina IP 432 + MO 55 
Base argento / Effetto Oblique       

Washable coat Acqua.Divina IP 432 + MO 55 
Silver base / Oblique Effect 

Fondo Lavabile Acqua.Divina IP 432 + MO 31
Base argento / Effetto Spatolato       

Washable coat Acqua.Divina IP 432 + MO 31
Silver base / Troweled Effect 

MO 51MO 31

MO 57MO 37

MO 54MO 34

MO 60MO 40

MO 63MO 43

MO 66MO 46

MO 69MO 49

MO 52MO 32

MO 58MO 38

MO 55MO 35

MO 61MO 41

MO 64MO 44

MO 67MO 47

MO 70MO 50

MO 53MO 33

MO 59MO 39

MO 56MO 36

MO 62MO 42

MO 65MO 45

MO 68MO 48

MO 71

MO 77

MO 74

MO 80

MO 83

MO 86

MO 89

MO 72

MO 78

MO 75

MO 81

MO 84

MO 87

MO 90

MO 73

MO 79

MO 76

MO 82

MO 85

MO 88

Esempi di applicazione
Application examples

Ejemplos de aplicación
Exemples d’application 

Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com
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Etnie colorate

C O L O R S

Finitura lavabile policroma ad effetto rustico, traspirante, 
inodore, all’acqua. Per interno ed esterno.

Washable polychromatic rustic effect finishing coat, breathable, 
odourless, water-based. For interior and exterior use.

In questa pagina Effetto Spatolato / In  this page Trowelled Effect

Acabado lavable policromo al agua, efecto rústico, 
transpirante, inodoro. Para interiores y exteriores.

Finition lavable polychrome à l’eau, effet rustique, 
transpirant et inodore. Pour intérieurs et extérieurs.

Ritmi tribali, caldi tramonti, etnie 
tropicali: Tribal

riproduce atmosfere rustiche, spirali di danze, orizzonti indigeni di terra 
e fuoco, regalando agli ambienti il canto di lontane strade inesplorate.

Ritmos tribales, cálidas puestas de sol, etnias 
tropicales: Tribal

reproduce atmósferas rústicas, danzas en espiral, horizontes indígenas de tierra y 
fuego, regalando a los ambientes el canto de lejanas rutas inexploradas.

Tribal rhythms, warm sunsets and 
tropical cultures: Tribal
recreates rustic atmospheres, dancing circles, indigenous horizons 
of earth and fire, evoking the chant of distant unexplored lands.

Rythmes tribaux, couchers de soleil chauds, 
ethnies tropicales: Tribal
reproduit les atmosphères rustiques, les spirales de dance, les horizons 
indigènes de terre et de feu, en offrant aux ambiances le chant des 
routes lointaines inexplorées.

9 8 9 9C O L O R S
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TR 21TR 01

TR 27TR 07

TR 24TR 04

TR 30TR 10
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TR 28TR 08

TR 25TR 05

TR 31TR 11

TR 34TR 14

TR 37TR 17

TR 40TR 20

TR 23TR 03

TR 29TR 09

TR 26TR 06

TR 32TR 12

TR 35TR 15

TR 38TR 18

TR 41
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TR 44

TR 50
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TR 56

TR 59
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TR 48

TR 45
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TR 54

TR 57

TR 60

TR 43

TR 49

TR 46

TR 52

TR 55

TR 58
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Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com



Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com

Preziosa, potente, sfarzosa, unica: 
Venezia

è culla dei nobili stucchi, patria dei più ricchi decori. Lo stucco 
decorativo Venezia rievoca la sinfonia, i riflessi e lo splendore degli 
affreschi più desiderati della Serenissima.

Preciosa, potente, pródiga, única: 
Venezia

es cuna de nobles estucados, patria de las más ricas decoraciones. 
El estuco decorativo Venezia evoca la sinfonía, los reflejos y el 
esplendor de los frescos más preciados de la Serenísima.

Precious, powerful, glitzy and unique: 
Venezia
is the cradle of noble stucco and the land of the richest decors. Venezia 
decorative plaster evokes the symphony, the reflections and the splendour 
of the wonderful frescoes of the Serenissima.

Précieuse, puissante, fastueuse, unique: 
Venezia
est le berceau des stucs les plus nobles et la patrie des plus riches 
décors. Le stuc décoratif Venezia rappelle la symphonie, les reflets et 
la splendeur des fresques les plus désirées de la Sérénissime.

Stucco veneziano, traspirante, lucido, all’acqua; a base 
calce. Per interno.

Venetian stucco, breathable, glossy, water-based, 
lime-based. For interior use.

Emplaste veneciano al agua, transpirante, brillante; a 
base de cal. Para interiores.

Stuc vénitien à l’eau, transpirant, lucide ; à base de 
chaux. Pour intérieurs.

In questa pagina Effetto Spatolato / In this page Trowelled Effect

VENEZ IA
Antico Stucco
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VENEZ IA
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Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com



Materico, flessibile, elastico, creativo: 
Metropolis Factor

è il fattore scatenante, la formula segreta, la materia creativa che libera 
la fantasia, modella la materia, crea modernità, dando nuova forma a 
qualsiasi desiderio stilistico.

Matérico, flexible, elástico, creativo: 
Metropolis Factor

es el factor desencadenante, la fórmula secreta, la materia creativa que  
libera la fantasía, modela y crea modernidad, dando nuevas formas a 
cualquier estilo imaginable.

Textured, flexible, elastic and creative: 
Metropolis Factor
is the driving factor, the secret formula, the creative material that frees 
your imagination, shapes materials and creates modernity, giving form to 
any stylistic wish.

Matiériste, flexible, élastique, créatif: 
Metropolis Factor
est le facteur déclenchant, la formule secrète, la matière créative qui libère la 
fantaisie, modèle la matière, apporte une modernité, en donnant une nouvelle 
forme à n’importe quel style désiré.

Rivestimento riempitivo acril-silossanico a spessore per 
finiture materiche; traspirante, idrorepellente, flessibile, 
all’acqua. Per interno ed esterno.

Thick water-based acryl-siloxane filler coating to obtain ceative 
textured finishes; beathable, water-repellent and flexible. 
For interior or exterior use. 

Revoque rellenante acrílico-siloxánico de espesor para acabados 
texturados, al agua, transpirante, impermeable, flexible. Para 
interiores y exteriores.

Finition acryl-siloxanique de remplissage, à épaisseur 
pour finitions effet de matière, à l’eau, transpirante, 
hydrophobe, flexible. Pour intérieurs et extérieurs.

METROPOLIS                                                                                                                                                                                FACTOR
Materia Creativa

In questa pagina Effetto Brooklyn  1 / In this page Brooklyn Effect 1
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 Esempi di applicazione
Application examples

Ejemplos de aplicación
Exemples d’application 

MF 08 
Effetto Berlin 1 / Berlin Effect 1

MF 04 
Effetto Manhattan 2 / Manhattan Effect 2

MF 02 
Effetto Las Vegas / Las Vegas Effect

Metropolis Factor 

Metropolis Factor Fine 

Metropolis Factor + Metal Light 

MF 21MF 01

MF 27MF 07

MF 24MF 04

MF 30MF 10

MF 33MF 13

MF 36MF 16

MF 39MF 19

MF 22MF 02

MF 28MF 08

MF 25MF 05

MF 31MF 11

MF 34MF 14

MF 37MF 17

MF 40MF 20

MF 23MF 03

MF 29MF 09

MF 26MF 06

MF 32MF 12

MF 35MF 15

MF 38MF 18

MF 41

MF 47

MF 44

MF 50

MF 53

MF 56

MF 59

MF 42

MF 48

MF 45

MF 51

MF 54

MF 57

MF 60

MF 43

MF 49

MF 46

MF 52

MF 55

MF 58

METROPOLIS                                                                                                                                                                                             FACTOR
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Spirito d’acciaio

Finitura lavabile micacea ad effetto metallico, brillante 
alla luce, all’acqua. Per interno.

Washable micáceous metallic effect finishing coat, 
glistens in the light, water-based. For interior use..

In questa pagina Effetto Pieno / In this page Full Effect

Acabado lavable micáceo al agua, con aspecto metálico, 
brillante de luz propio. Para interiores y exteriores.

Finition lavable minérale à l’eau, effet métallique, 
brillant avec la lumière. Pour intérieurs.

Metallico, ossidato, luccicante: Hot Metal

è puro spirito d’acciaio, essenza di vita metropolitana, capace di investire 
le pareti con lamiere metalliche, stridori d’industria, riflessi di luce, echi di 
fabbriche, storia, ferro e ruggine.

Metálico, oxidado, resplandeciente: Hot Metal

es puro espíritu de acero, esencia de vida metropolitana, capaz de forrar las paredes 
con chapas metálicas, chirridos de industria, reflejos de luz, ecos de fábrica, historia, 
hierro y óxido.

Metallic, oxidized and glistening: Hot Metal
is pure steel spirit, the essence of metropolitan life, able to strike the walls with 
metallic sheet metals, industrial screeches reflection of life, factory echoes, 
history, iron and rust.

Métallique, oxydé, luisant: Hot Metal
est un pur esprit d’acier, une essence de vie métropolitaine, capable 
de donner aux murs des souvenirs de tôles métalliques, des 
grincements d’industrie, des reflets de lumière, des échos d’usine, 
d’histoire, de fer et de rouille.

1 1 0 1 1 1
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Esempi di applicazione
Application examples

Ejemplos de aplicación
Exemples d’application 

HM 02 
Effetto Velato / Veiled Effect

HM 05 
Effetto Pieno / Full Effect

HM 01

HM 02

HM 03

HM 04

HM 05

HM 06

HM 08

HM 07

1 1 21 1 2 1 1 3C O L O R S
Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com



Animo di cemento

C O L O R S C O L O R S

SOUL CEMENT Stucco intonaco a finire ad effetto cemento dilavato, traspirante, 
satinato, all’acqua; a base calce. Per interno.

Plaster finishing coat that creates the effect of washed 
cement, breathable, satin finish, water-based, lime-based. 
For interior use.

In questa pagina Effetto Striato Verticale / In this page Vertical Striped Effect   

Emplaste y enfoscado de acabado al agua, con efecto de 
cemento lavado, transpirante, satén; a base de cal. 
Para interiores.

Stuc enduit à finition à l’eau, effet ciment délavé, 
transpirante, satiné ; à base de chaux. Pour intérieurs.

Crudo, vissuto, moderno, diroccato: 
Soul Cement

è pura anima di cemento, sostanza di vita urbana, espressione di stile contemporaneo, 
spregiudicato, underground. Soul Cement conserva il fascino minimalista degli hangar 
di periferia, impressionando l’ambiente con squarci di puro cemento dilavato.

Crudo, sufrido, moderno, decadente: 
Soul Cement

es pura alma de cemento, sustancia de vida urbana, expresión de estilo 
contemporáneo, sin prejuicios, underground. Soul Cement conserva la fascinación 
minimalista de la hanga del extrarradio, impresionando el ambiente con 
desgarrones de puro cemento lavado.

Rough, well-worn, modern and crumbling: 
Soul Cement

is the soul of cement, substance of urban life, expression of a 
contemporary, unconventional and underground style. Soul Cement 
maintains the minimalist charm of city suburb hangars, with impressive 
streaks of pure washed cement.

Cru, vécu, moderne, tel une ruine: 
Soul Cement

est une âme de ciment pur, substance de vie urbaine, expression de style contemporain, 
anticonformiste, underground.  Soul Cement conserve le charme minimaliste des hangars de 
banlieues, et rend l’ambiance impressionnante avec des déchirures de pur ciment délavé.

1 1 51 1 4
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SC 00

SC 09

SC 01

SC 02

SC 03

SC 04

SC 05

SC 06

SOUL CEMENT

SC 07

SC 08

SC 09 + 
LV 63

SC 01 +
LV 71

SC 00 + 
LV 71

SC 06 +
LV 62

SC 08 +
LV 71

SC 08 + 
LV 62

SC 02 +
LV 71

SC 03 +
LV 71

SC 07 +
LV 44

SC 04 + 
LV 71

(Soul Cement + Lady Vì)

Effetto

1 1 6 C O L O R S Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com



OLD TIMES
I tempi antichi della calce

Naturali, ecologici, classici: i decorativi  
a calce Old Times

raccontano sensazioni antiche, edifici classici, opere artigiane, materie pure 
provenienti della terra. La linea Old Times utilizza l’antica calce in modalità 
sorprendenti che rimandano le superfici al sognante ricordo dei tempi che furono.

Naturales, ecológicos, clásicos: los efectos decorativos 
en cal Old Times

hablan de sensaciones antiguas, edificios clásicos, obras artesanas, materias 
puras procedentes de la tierra. La línea Old Times utiliza  
la antigua cal en modos sorprendentes que evocan en las superficies  
el recuerdo ensoñador de tiempos de antaño.

Natural, ecologically sound and traditional: 
Old Times

lime-based decorative paints convey feelings of ancient times, classical 
buildings, craftsmanship and natural materials obtained from the land. 
The Old Times range uses old lime in surprising ways so that surfaces 
recall faraway memories of days gone by.

Naturelles, écologiques et classiques: les décorations 
à la chaux Old Times

sont l’expression de sensations appartenant à un passé lointain, d’édifices 
classiques, d’ouvrages artisanaux, de matières pures provenant de la terre. 
La ligne Old Times utilise la chaux dans des modalités surprenantes qui 
renvoient les surfaces au souvenir rêveur de temps révolus.

Linea di pitture, stucchi e intonaci minerali a base calce, traspiranti, 
ideali per effetti parete anticata, pietra liscia e marmo lucido, all’acqua. 
Per interno ed esterno.

Line of lime-based mineral paints, stuccoes and plasters, breathable 
and water-based. Ideal to create the antique, polished stones and glossy 
marble effects. For interior and exterior use.

Linea de pinturas, emplastes y enfoscados minerales a base de 
cal, transpirantes, ideales para efectos pared antiqua, piedra lisa 
y marmo lindo, al agua. Para interiores y exteriores.  

Ligne de peintures, stucs et enduits minérales à la chaux, 
transpirantes, idéales pour effets mur ancienne, pierre lisse 
et marbre brillant, à l’eau. Pour intérieurs et extérieurs.

In questa pagina Effetto Marmorino /  In this page Marmorino Effect
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Gamma prodotti
Product range

Gama de productos
Gamme de produits

OT 02
Effetto Anticato / Antique Effect

OT 18
Effetto Pietra Naturale / Natural Stone Effect 

OT 08 
Effetto  Marmorino / Marmorino Effect

Old Time - Pittura  ruvida alla calce

Old Times Max 

Old Time Max + Old Time Finish 

1 2 1

OT 01 OT 
16

OT 
24

OT 09

OT 05 OT 
20

OT 
28

OT 13

OT 02 OT 
17

OT 
25

OT 10

OT 06 OT 
21

OT 
29

OT 14

OT 03 OT 
18

OT 
26

OT 11

OT 07 OT 
22

OT 
30

OT 15

OT 04 OT 
19

OT 
27

OT 12

OT 08 OT 
23

OLD TIMES

1 2 0 C O L O R S
Per maggiori informazioni su tecniche applicative, strumenti e preparazione dei supporti, consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques, the tools and the preparation of the support, refer to the colour cards and/or technical sheet . www.metropolis-ivas.com



Resins è la linea di resine decorative per pareti e pavimenti della divisione decorativi 
Metropolis® by Ivas. I prodotti Resins costituiscono cicli per pavimento e parete adatti a 
realizzare qualsiasi fantasia stilistico-architettonica, offrendo molteplici possibilità creative: 
resine materiche, venate, multicromatiche, brillanti, perlescenti, trasparenti, lucide, opache. 
La versatilità della linea Resins permette di realizzare soluzioni coordinate pavimento/parete, 
secondo le più moderne tendenze di interior design. La linea Resins rappresenta la soluzione 
di più alto pregio per la decorazione e l’arredamento di interni, una serie di prodotti pensati 
per cambiare la percezione di uno spazio, proiettando pavimenti e pareti nel futuro delle 
materie e dei colori. Resins è una linea costituita esclusivamente da prodotti all’acqua, 

Resins es la línea de resinas decorativas para paredes y suelos de la división de efectos decorativos 
Metropolis® by Ivas. Los productos Resins constituyen ciclos para suelos y paredes apropiados para 
realizar cualquier fantasía estilística-arquitectónica, ofreciendo múltiples posibilidades creativas: 
resinas materiales, veteadas, multicromáticas, brillantes, perladas, transparentes, luminosas y 
opacas. La versatilidad de la línea Resins permite realizar soluciones coordinadas suelo/pared según 
las tendencias más modernas de diseños de interiores. En definitiva, la línea Resins representa la 
solución más preciada para la decoración y embellecimiento de interiores, productos pensados para 
cambiar la percepción de un espacio, proyectando suelos y paredes hacia el futuro de las materias y 
de los colores. Resins es una línea formada exclusivamente por productos al agua, ecocompatibles y 
sin solventes. 

Las barreras culturales y estilísticas se derriban en el momento en el que nacen paredes nuevas. 

Resins is the line of decorative resins for walls and pavements from the Metropolis® by 
Ivas decorative division. The Resins products consist of application processes for floors 
and walls, suitable for creating any type of stylistic-architectural fantasy, offering multiple 
creative possibilities: textured, veined, multi-chromatic, shiny, pearly, transparent, 
polished or matt resins. The versatility of the Resins line allows co-ordinated floor/wall 
solutions to be achieved, according to the most up-to-date trends in interior decorating.  
The Resins line represents, all in all, the most precious solution for décor and interior 
decorations; products designed to change the perception of a space, projecting floors and 
walls into the future of substance and colours. Resins is a line composed exclusively from 
water based, eco-friendly and solvent-free products.

The cultural and stylistic barriers are knocked down when new walls and floors are created.

Resins est la ligne de résines décoratives pour murs et sols de la division de décorations 
Metropolis® by Ivas. Les produits Resins constituent des cycles pour sols et murs adaptés 
pour réaliser toute fantaisie stylistico-architectural, en offrant de multiples possibilité 
de création: résines de matières, veinées, multichromatiques, brillantes, nacrées, 
transparentes, luisantes, opaques. La versatilité de la ligne Resins permet de réaliser des 
solutions coordonées sol/mur, en fonction des tendances les plus modernes de design 
intérieur. Finalement, la ligne Resins représente la solution de plus grande qualité pour la 
décoration et l’ameublement des intérieurs, produits pensés pour changer la perception 
d’un espace, en projetant sols et murs dans le futur des matières et des couleurs. Resins 
est une ligne composée exclusivement de produits à l’eau, éco-compatible et sans solvant.

Les barrières culturelles et stylistiques s’abattent dès que naissent de nouveaux murs.
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Algida, fredda, artica, blu: Helsinki
vive fuori dal tempo, fondendo realtà e fiaba tra i paesaggi più 
incantati del Nord. L’effetto Helsinki imprigiona per sempre la luce, il 
ghiaccio, il mare e l’inverno tra i cristalli del colore più nobile.

Icy, cold, arctic, blue: Helsinki
lives out of time, blending reality and fairy tales in an enchanted 
Northern landscape. The Helsinki effect permanently captures 
the light, ice, sea and winter in crystals of the most noble colour.

Álgida, fría, ártica, azul: Helsinki
vive fuera del tiempo, amalgamando realidad y fábulas entre los 
paisajes más encantadores del Norte. El efecto Helsinki atrapa para 
siempre la luz, el hielo, el mar y el invierno entre cristales de nobles 
colores.

Glaciale, froide, arctique, bleue: 
Helsinki
vit hors du temps, en mélangeant réalité et conte parmi les paysages 
plus enchanteurs du Nord. L’effet Helsinki emprisonne pour toujours 
la lumière, la glace, la mer et l’hiver parmi les cristaux de la couleur la 
plus noble.

Variazioni di blu
Shades of blue

Tonos de azul
Nuances de bleu

5 2 5 3

In questa pagina Effetto Venato Bicolore / In this page Veined Bicolour Effect
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HE 01
Tono su tono
Tone on tone 

HE 05
Tono su tono
Tone on tone 

HE 03 + 
HE 02
Venato bicolore 
Veined bicolour

HE 02
Tono su tono
Tone on tone 

HE 06
Tono su tono
Tone on tone 

HE 01 +
HE 04
Spatolato bicolore 
Trowelled bicolour

HE 03
Tono su tono
Tone on tone 

HE 07
Tono su tono
Tone on tone 

HE 08 +
HE 05
Spatolato bicolore 
Trowelled bicolour

HE 04
Tono su tono
Tone on tone 

HE 08
Tono su tono
Tone on tone 

HE 05 +
HE 08
Spatolato bicolore 
Trowelled bicolour

H E L S I N K I  1

H E L S I N K I  2

5 4 5 5R E S I N S R E S I N S
Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets. www.metropolis-ivas.com



Meccanica, notturna, fumosa, grigia: 
Manchester
sprigiona la forza dell’industria, l’ipnosi delle catene di montaggio, gli stridori, 
i rumori e i ricordi della Prima Rivoluzione Industriale. L’effetto Manchester 
mescola un tempo e un’atmosfera fra gli eleganti grigi d’Oltremanica.

Mechanical, nocturnal, smoky and grey: 
Manchester
releases the strength of the industry, the hypnosis of the assembly line, the 
screeches, noises and memories of the First Industrial Revolution. 
The Manchester effect mixes times and atmospheres with the elegant British 
grey tones.

Mecánica, nocturna, humeante, gris: 
Manchester
emana la fuerza de la industria, la hipnosis de las cadenas de montaje, los 
chirridos, ruidos y recuerdos de la Primera Revolución Industrial. El efecto 
Manchester mezcla una época y una atmósfera entre los elegantes grises de 
las tierras al otro lado del canal de La Mancha.

Mécanique, nocturne, fumante, grise: 
Manchester
libère la force de l’industrie, l’hypnose des chaines de montage, les 
grincements, les bruits et les souvenirs de la Première Révolution Industrielle. 
L’effet Manchester mélange une époque et une atmosphère entre les 
éléments de gris d’Outre-manche.

Variazioni di grigio
Shades of grey

Tonos de gris
Nuances de gris

In questa pagina Effetto Venato Bicolore / In this page Veined Bicolour Effect
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MN 01
Tono su tono
Tone on tone

MN 05
Tono su tono
Tone on tone

MN 04 +
MN 01
Venato bicolore
Veined bicolour

MN 02
Tono su tono
Tone on tone

MN 06
Tono su tono
Tone on tone

MN 01 +
MN 02
Spatolato bicolore
Trowelled bicolour

MN 03
Tono su tono
Tone on tone

MN 07
Tono su tono
Tone on tone

MN 08 +
MN 05
Spatolato bicolore
Trowelled bicolour

MN 04
Tono su tono
Tone on tone

MN 08
Tono su tono
Tone on tone

MN 05 +
MN 08
Spatolato bicolore
Trowelled bicolour

M A N   H E S T E R  1

M A N   H E S T E R  2

5 8 5 9R E S I N S
Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets. www.metropolis-ivas.comR E S I N S



Antica, preziosa, etnica, rossa: 
Marrakech
attraversa i secoli riunendo imperi, dinastie, filosofi e culture arabe. L’effetto 
Marrakech riporta gli echi della musica, la vivacità delle feste, il brulichio dei 
mercati, l’energia delle kasbah di un regno lontano. 

Antique, precious, ethnical and red: 
Marrakech
crosses the centuries reuniting empires, dynasties, philosophers and Arabian 
cultures. The Marrakech effect brings back echoes of music, liveliness of 
festivals, buzzing marketplaces, and the kasbah energy of a faraway kingdom. 

Antigua, preciosa, étnica, roja: 
Marrakech
atraviesa los siglos reuniendo imperios, dinastías, filósofos y culturas del mundo 
árabe. El efecto Marrakech revive los ecos de la música, el brío de las fiestas, el 
bullicio de los mercados, la energía de las kasbahs de un reino lejano.

Antique, précieuse, ethnique, rouge: 
Marrakech
traverse les siècles en mélangeant empires, dynasties, philosophes et 
cultures du monde arabe. L’effet Marrakech rapporte les échos de la 
musique, la vivacité des fêtes, le fourmillement des marchés et l’énergie des 
casbahs d’un règne lointain. 

Variazioni di rosso
Shades of red

Tonos de rojo
Nuances de rouge

In questa pagina Effetto Spatolato Bicolore / In this page Trowelled Bicolour Effect
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MR 01
Tono su tono
Tone on tone

MR 05
Tono su tono
Tone on tone

MR 01 +
MR 02
Venato bicolore
Veined bicolour

MR 02
Tono su tono
Tone on tone

MR 06
Tono su tono
Tone on tone

MR 02 +
MR 04
Spatolato bicolore
Trowelled bicolour

MR 03
Tono su tono
Tone on tone

MR 07
Tono su tono
Tone on tone

MR 08 +
MR 05
Spatolato bicolore
Trowelled bicolour

MR 04
Tono su tono
Tone on tone

MR 08
Tono su tono
Tone on tone

MR 05 +
MR 08
Spatolato bicolore
Trowelled bicolour

M A R R A K E   H  1

M A R R A K E   H  2

6 2 6 3R E S I N S
Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets. www.metropolis-ivas.comR E S I N S



Lussuosa, solare, sfrenata, bianca: 
Miami
è la città del vizio, il centro di svago, il luogo in cui tutto è permesso. 
L’effetto Miami travolge l’ambiente con la luce delle spiagge, la mondanità 
dei party, la vitalità di un lusso che viaggia a 300 all’ora.

Luxurious, sunny, excessive and white: 
Miami
is the city of sin, an entertainment hub, the place where everything is 
allowed. The Miami effect overwhelms the environment with the brightness 
of the beaches, the sophistication of the parties and the lavish liveliness 
that travels at 200 miles an hour.

Lujosa, alegre, desenfrenada, blanca: 
Miami
es la ciudad del vicio, el centro del ocio, un lugar en el que todo está permitido.
El efecto Miami impacta el ambiente con la luz de sus playas, la frivolidad de las 
fiestas, la vitalidad de un lujo que viaja a 300 por hora.

Luxueuse, solaire, effrénée, blanche: 
Miami
est la ville du vice, le nerf du divertissement, le lieu où tout est permis. L’effet 
Miami bouleverse l’atmosphère avec la lumière de la plage, la mondanité des 
fêtes, la vitalité d’un luxe qui voyage à 300 à l’heure.

Variazioni di bianco
Shades of white

Tonos de blanco
Nuances de blanc

In questa pagina Effetto Venato Bicolore / In this page Veined Bicolour Effect
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MI 01
Tono su tono
Tone on tone 

MI 05
Tono su tono
Tone on tone 

MI 04 +
MI 01
Venato bicolore
Veined bicolour

MI 02
Tono su tono
Tone on tone 

MI 06
Tono su tono
Tone on tone 

MI 08 +
MI 05
Venato bicolore
Veined bicolour

MI 03
Tono su tono
Tone on tone 

MI 07
Tono su tono
Tone on tone 

MI 07 +
MI 04
Spatolato bicolore
Trowelled bicolour

MI 04
Tono su tono
Tone on tone 

MI 08
Tono su tono
Tone on tone 

MI 04 +
MI 07
Spatolato bicolore
Trowelled bicolour

M I A M I  1

M I A M I  2

6 6 6 7R E S I N S R E S I N S
Per maggior informazioni su modalità di applicazione consultare la cartella colore e/o la scheda tecnica. www.metropolis-ivas.com
For further information concerning the application techniques refer to the colour cards, and/or the technical sheets. www.metropolis-ivas.com






